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10012870 

33,6W LED / 37W Total 
incl. LED Board: L9002707 

100-240V ~ 50/60Hz 

 

(DE) Bestimmungsgemäße Verwendung 
(GB) Intended use / (FR) Utilisation conforme / (NL) Beoogd gebruik / (PL) Stosowanie zgodnie z przeznaczeniem / 

(NO) Riktig bruk / (DK) Korrekt brug / (SE) Avsedd användning / (FI) Määräystenmukainen käyttö 
(IT) Impiego appropriato / (ES) Uso prescrito / (CZ) Použití v souladu s určením / (PT) Utilização correta / (GR) Ενδεδειγμένη χρήση 

(DE) Als Stehleuchte im Innenbereich (GB) Use as a floor lamp indoors 
(FR) En tant que lampadaire sur des sols plats, stables, à l'intérieur (NL) Binnenshuis als staande lamp op effen ondergrond 
(PL) Jako lampa stojąca na równych, stabilnych podłogach we wnętrzach (NO) Som gulvlampe på rett flate innendørs 
(DK) Som gulvlampe på ret gulv indendørs (SE) Används som golvlampa inomhus 
(FI) Käyttö sisätilojen lattiavalaisimena (IT) Impiego come lampada da pavimento in ambienti interni 
(ES) Empleo en tanto lámpara de pie en interiores (CZ) Použití jako stojací lampa v interiéru 
(PT) Aplicação como candeeiro de pé em interiores (GR) Χρήση ως επιδαπέδιο φωτιστικό σε εσωτερικό χώρο 

 
 

(DE) Verwendete Symbole 
(GB) Safety Precautions / (FR) Symboles utilisés / (NL) Gebruikte symbolen / (PL) Stosowane symbole / (NO) Brukte symboler /  

(DK) Brugte symboler / (SE) Använda symboler / (FI) Käytetyt symbolit / (IT) Simboli usati / (ES) Símbolos empleados /  
(CZ) Použité symboly / (PT) Símbolos utilizados / (GR) Χρησιμοποιούμενα σύμβολα 

IP 20  
                                                                                      

 

(DE) Lieferumfang 
(GB) Package contents / (FR)  Contenu de la livraison / (NL) Bij de levering inbegrepen / (PL) Zakres dostawy / (NO) Levering / 

(DK) Leveringsomfang / (SE) Leveransomfattning / (FI) Toimitussisältö / (IT) Fornitura / (ES) Volumen de suministro /  
(CZ) Rozsah dodávky / (PT) Material fornecido / (GR) Παραδοτέος εξοπλισμός 

(DE) 
1 Stehleuchte 
Montagematerial 
Montageanleitung 

(GB) 
1 Floor lamp 
Installation hardware 
Mounting instructions 

(FR) 
1 Lampadaire 
Matérial de montage 
Instructions de montage 

(NL) 
1 Vloerlamp 
Monteringsmateriale 
Montagehandleiding 

(PL) 
1 Lampa stojąca 
Elementy montażowe 
Instrukcja montażu 

(NO) 
1 Gulvlampe 
Monteringsmateriale 
Brukerveiledning 

(DK) 
1 Gulvlampe 
Monteringsmateriale 
Brugervejledning 

(SE) 
1 Golvlampa 
Monteringsmaterial 
Monteringsanvisning 

(FI) 
1 Lattiavalaisin 
Asennus materiaali 
Asennusohjeet 

(IT) 
1 Lampada da pavimento 
Materiale di montaggio 
Istruzioni di montaggio 

(ES) 
1 Lámpara de pie 
Material de montaje 
Instrucciones de montaje 

(CZ) 
1 Stojací lampa 
Materiál pro montáž 
Návod k montáži 

(PT) 
1 Candeeiro de pé 
Material de montagem 
Instruções de montagem 

(GR) 
1 Επιδαπέδιο φωτιστικό 
Υλικό συναρμολόγησης 
Οδηγίες συναρμολόγησης 
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(DE) Dieses Produkt enthält eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse F 
(EN) This product contains a light source of energy efficiency class F 
(FR) Ce produit comprend une source de lumière de classe d’efficience énergétique F 
(NL) Dit product bevat een lichtbron van energie-efficiëntieklasse F 
(PL) Produkt ten zawiera źródło światła o klasie efektywności energetycznej F 
(NO) Dette produktet inneholder en lyskilde i energieffektivitetsklasse F 
(DK) Dette produkt indeholder en lyskilde af energieffektklasse F 
(SE) Denna produkt innehåller en ljuskälla i energieffektivitetsklass F 
(FI) Tämä tuote sisältää energiatehokkuusluokan F valonlähteen 
(IT) Questo prodotto contiene una sorgente luminosa della classe di efficienza energetica F 
(ES) Este producto contiene una fuente de luz de la clase de eficiencia energética F 
(CZ) Tento výrobek obsahuje světelný zdroj třídy energetické účinnosti F 
(PT) Este produto contém uma fonte de luz da classe de eficiência energética F 
(GR) Αυτό το προϊόν περιέχει μια φωτεινή πηγή ενεργειακής απόδοσης κλάσης F 
(SK) Tento výrobok obsahuje zdroj svetla triedy energetickej efektivity F 

QR EAN 

 

4251911770896 

 
 

 

(DE) Durch einen Fachmann austauschbare Lichtquelle (nur LED). 
(EN) Replaceable (LED only) light source by a professional. 
(FR) Source de lumière remplaçable (LED uniquement) par un professionnel. 
(NL) Lichtbron (alleen led) te vervangen door een professional. 
(PL) Wymienne (tylko LED) źródło światła wykonane przez profesjonalistę. 
(NO) Utskiftbar (kun LED) lyskilde av en profesjonell. 
(DK) Udskiftelig lyskilde (kun LED), udskiftes af en elektriker. 
(SE) Ljuskälla (endast LED) utbytbar genom fackman. 
(FI) Ammattilainen voi vaihtaa vaihdettavan (vain LED) valonlähteen. 
(IT) Sorgente luminosa (solo LED) sostituibile da un professionista. 
(ES) Fuente de luz (solo LED) sustituible por un profesional. 
(CZ) Vyměnitelný (pouze LED) světelný zdroj odborníkem. 
(PT) Luz LED (apenas LED) substituível por um profissional. 
(GR) Η πηγή φωτός (μόνο LED) να αντικαθίσταται από επαγγελματία. 
(SK) Zdroj svetla (iba LED) vymeniteľný prostredníctvom odborníka. 

 
 

 

(DE) Durch einen Fachmann austauschbares Betriebsgerät. 
(EN) Replaceable control gear by a professional. 
(FR) Contrôleur remplaçable par un professionnel. 
(NL) Voorschakelapparatuur te vervangen door een professional. 
(PL) Wymienny układ sterujący przez profesjonalistę. 
(NO) Utskiftbar kontrollutstyr av en profesjonell. 
(DK) Udskiftelig igangsætter, udskiftes af en elektriker. 
(SE) Styrdon utbytbart genom fackman. 
(FI) Ammattilainen voi vaihtaa vaihdettavat ohjauslaitteet. 
(IT) Dispositivo di controllo sostituibile da un professionista. 
(ES) Dispositivo de control sustituible por un profesional. 
(CZ) Vyměnitelný předřadník odborníkem. 
(PT) Dispositivo de controlo substituível por um profissional. 
(GR) Ο εξοπλισμός ελέγχου να αντικαθίσταται από επαγγελματία. 
(SK) Predradník vymeniteľný prostredníctvom odborníka. 
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Button Function 

 
 

DE 

Ein Hahn One Touch：Wenn das Licht aus ist - ein Tippen, um das Licht einzuschalten. 
Wenn das Licht an ist - ein Tippen, um den Modus zu wechseln (entsprechend 
dem Szenenmodus in der APP, insgesamt 8 Szenen, jede Szene kann frei 
eingestellt und gespeichert werden). 
 
Die Szenenmodi sind wie folgt: 
1. Nachtmodus: warmes Licht mit 20% Helligkeit (10 Watt) immer an 
2. Lesemodus: 100% Helligkeit des natürlichen Lichts (36 Watt), immer 
eingeschaltet 
3. Arbeitsmodus: weißes Licht mit 100% Helligkeit (36 Watt) immer an 
4. Freizeitmodus: 50% Helligkeit des natürlichen Lichts (20 Watt), immer 
eingeschaltet 
5. Soft-Modus: 100% grünes Licht und 1% grünes Licht zyklisch atmend 
6. Colorful Mode: 100% rot, grün, blau, gelb, blau und lila zyklisch springen 
7. Blendender Modus: 100% rot, grün und blau zyklisch springen 
8. Gorgeous Mode: 100% rot, grün, blau, gelb, cyan und lila zyklisch atmen  

Doppelter 
Hahn 

Schalten Sie das Licht aus 

Langer 
Hahn 

Helligkeit einstellen 
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GB 
One Tap One tap: When the light is off – one tap to turn on the light. 

When the light is on – one tap to switch mode (corresponding to the scene 
mode in the APP, total 8 scenes, each scene can be set and saved freely). 
 
The scene modes are as follows: 
1. Night Mode: warm light with 20% brightness (10 watts) always on 
2. Read Mode: 100% brightness of natural light (36 watts) always on 
3. Working Mode: white light 100% brightness (36 watts) always on 
4. Leisure Mode: 50% brightness of natural light (20 watts) always on 
5. Soft Mode: 100% green light and 1% green light cyclically breathing 
6. Colorful Mode: 100% red, green, blue, yellow, blue and purple cyclically jump 
7. Dazzling Mode: 100% red, green and blue cyclically jump 
8. Gorgeous Mode: 100% red, green, blue, yellow, cyan and purple cyclically 
breathing 

Double Tap Turn off the light 
Long Tap Adjust brightness 

 
FR 
Un robinet Une seule touche：Lorsque la lumière est éteinte, une seule touche suffit 

pour l'allumer. 
Lorsque la lumière est allumée - une touche pour changer de mode 
(correspondant au mode scène dans l'APP, 8 scènes au total, chaque scène 
pouvant être réglée et sauvegardée librement). 
 
Les modes scène sont les suivants : 
1. Mode nuit : lumière chaude avec une luminosité de 20 % (10 watts) 
toujours allumée. 
2. Mode lecture : 100% de luminosité de la lumière naturelle (36 watts) 
toujours allumée 
3. Mode travail : lumière blanche d'une luminosité de 100 % (36 watts) 
toujours allumée 
4. Mode loisirs : luminosité de 50 % de la lumière naturelle (20 watts) toujours 
allumée 
5. Mode doux : 100 % de lumière verte et 1 % de lumière verte en respiration 
cyclique 
6. Mode coloré : 100 % de rouge, de vert, de bleu, de jaune, de bleu et de 
violet en saut cyclique. 
7. Mode éblouissant : 100 % de sauts cycliques rouges, verts et bleus. 
8. Mode magnifique : 100 % de rouge, de vert, de bleu, de jaune, de cyan et 
de violet respirent de manière cyclique. 

Double tape Éteindre la lumière 
Robinet à 
long bec 

Régler la luminosité 

 
 
 
(DE)So koppeln Sie die Stehlampe mit der "Smart Life"-App 
(GB)How to pair the floor lamp to “ Smart Life” App 
(FR)Comment associer le lampadaire à l'application "Smart Life" 
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1.(DE)Scannen Sie diesen QR-Code oder suchen Sie im App Store oder bei 
Google Play nach "Smart Life". 
(GB)Scan this QR code or search 'Smart Life' in the App Store or Google Play. 
(FR)Scannez ce code QR ou recherchez "Smart Life" dans l'App Store ou Google Play. 

 
 

(DE) Anmerkung:Wenn Sie Zigbee-Lampen hinzufügen, müssen Sie zuerst ein Gateway 
hinzufügen.Vergewissern Sie sich, dass sich das mit dem Mobiltelefon und dem Gateway verbundene 
Netzwerk im selben lokalen Netzwerk befindet, nur 2,4 GHz. 

(GB)Note:When adding Zigbee lamps, you need to add a gateway first.Confirm that the network connected 
to the mobile phone and the gateway is in the same local area network, 2.4GHz only. 

(FR) Remarque :Lorsque vous ajoutez des lampes Zigbee, vous devez d'abord ajouter une 
passerelle.Vérifiez que le réseau connecté au téléphone portable et à la passerelle se trouve dans le même 
réseau local, 2.4GHz uniquement. 

 
2.(DE) Aktivieren Sie die WiFi-, Bluetooth- und Standorteinstellungen auf Ihrem mobilen Gerät.  
(GB)Enable WiFi, Bluetooth and location settings on your mobile device. 
(FR) Activez les paramètres WiFi, Bluetooth et de localisation sur votre appareil mobile. 
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3.(DE) Rufen Sie die Smart Life APP auf und melden Sie sich mit Ihren 
Kontodaten an. Klicken Sie auf "+" in der oberen rechten Ecke und dann auf "Gerät hinzufügen". 
(GB)Go to the Smart Life APP and login with your account details. Click “+”on the top right corner, click 
“Add Device”. 
(FR) Allez sur l'APP Smart Life et connectez-vous avec les détails de votre compte. Cliquez sur "+" dans le 
coin supérieur droit, puis sur "Ajouter un appareil". 

 
4.(DE) Klicken Sie auf "Gateway-Steuerung", wählen Sie "Wireless Gateway(Zigbee)". 
(GB)Click “Gateway Control”, select “Wireless Gateway(Zigbee)”. 
(FR) Cliquez sur "Gateway Control", sélectionnez "Wireless Gateway(Zigbee)". 
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5.(GB) Geben Sie das Passwort für Ihr Heim-WiFi ein und klicken Sie im Pop-up-
Fenster auf "Weiter". 
(GB)Type the password of your home WiFi, click “Next’”on the pop up window. 
(FR) Saisissez le mot de passe de votre réseau WiFi domestique, puis cliquez sur "Suivant" dans la fenêtre 
qui s'affiche. 
 

 
6.(DE) Schalten Sie das Gateway ein, halten Sie die Reset-Taste des Gateways 5 Sekunden lang gedrückt, 
bis das rote Licht blinkt und das blaue Licht leuchtet. 
(GB)Turn on the power of the gateway, press and hold the reset button of the gateway for 5 seconds until 
the red light flashes and the blue light stays on. 
(FR) Mettez la passerelle sous tension, appuyez sur le bouton de réinitialisation de la passerelle et 
maintenez-le enfoncé pendant 5 secondes jusqu'à ce que le voyant rouge clignote et que le voyant bleu 
reste allumé. 
 
7.(DE) Klicken Sie auf "Bestätigen Sie, dass die Anzeige blinkt" und wählen Sie "Schnelles Blinken", um das 
Gateway zu verbinden. 
(GB)Click “Confirm the indicator is blinking”, select “Blink Quickly” to connect the gateway. 
(FR) Cliquez sur "Confirmer le clignotement de l'indicateur", sélectionnez "Clignotement rapide" pour 
connecter la passerelle. 
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8.(DE) Warten Sie, bis die Kopplung abgeschlossen ist, und drücken Sie dann auf "Fertig". Das Gateway 
wird erfolgreich hinzugefügt. 
(GB)Waiting for the pairing to complete, then press “Done”. The gateway is added successfully. 
(FR) Attendez que l'appairage soit terminé, puis appuyez sur "Terminé". La passerelle est ajoutée avec 
succès. 

 
 
9. (DE)Schalten Sie die Lampe ein, drücken Sie den Netzschalter fünfmal (ON-OFF-ON-OFF-ON), bis das 
weiße Licht blinkt, d.h. die Lampe ist anschlussbereit. 
(GB)Power on the lamp, press the power switch five times (ON-OFF-ON-OFF-ON), until the white light 
flashes, meaning it is ready to be connected. 
(FR) Allumez la lampe, appuyez sur l'interrupteur cinq fois (ON-OFF-ON-OFF-ON), jusqu'à ce que la lumière 
blanche clignote, ce qui signifie que la lampe est prête à être connectée. 
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10.(DE) Rufen Sie die Gateway-Seite auf, klicken Sie auf "Subdevice hinzufügen", 
klicken Sie auf "LED blinkt bereits", die APP erkennt und verbindet sich automatisch mit den 
entsprechenden Geräten. Klicken Sie auf "Done", die Lampe ist erfolgreich verbunden.  
(GB)Enter the gateway page, click “Add subdevice”, click “LED already blink”, the the APP will automatically 
discover and connect to related devices. Click “Done”, the lamp is connected successfully. 
(FR) Entrez dans la page de la passerelle, cliquez sur "Add subdevice", cliquez sur "LED already blink", l'APP 
découvrira et se connectera automatiquement aux appareils concernés. Cliquez sur "Terminé", la lampe 
est connectée avec succès. 

 
 
11.(DE) Klicken Sie auf "Fertig", um zur Verwaltungsseite der Lampe zu gelangen. Dann können Sie die 
Lampe steuern. 
(GB)Click “Done”, it will go to the manage page of the lamp. Then you can control the lamp. 
(FR) Cliquez sur "Done" pour accéder à la page de gestion de la lampe. Vous pouvez alors contrôler la 
lampe. 

 


